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AEXESEH I 5 EKEEB
— AN TFP DT ERRLELT —

TV eFHIX

1. @ L ®

BADOEEMLE L bz, ARAVHAALBAETHELTHEE L5
ot FCLTIE, /VR=F 4 TAE =D =LX—F 4 TAE—H—0D
EEEROMCEND B D, HEMOMB 2 I 2=y —v 2 VIREE
DELHEELRE, ELERLBRL TR, »5BEXTHHAR
2Ia=r—va VHTELHEAZFEETH Z Lok EMir—1ic
BRTHENELS -, ZOMBCHE-T, BXUM 2322 —v4
VEH_EREBET ORI EAREOMRTIRAH L TET 2,
RETHIAEOREERORIERLTMD 1 2TH- T, BLH
23 a2y =Yy VEEEEEBCHIDLARRCR NIRRT —=T
BDo RETAHDHEIBOENR. LRI L TELH, BERETILE
RAIREE X %o BRI, SEAEBE LT 5 KERFETH (request
speech acts) WBIIBA ST L—%TF—<iT5, KERETAEELR
HERDHLHRIE. TORBEOBECS I LWEREXESIRETH S,
EOEETLIOXHU I LXHEFRARELT, HODA vV EDOL
THHERELRDDTHTHD, TOLD, ThERDILBRIL, TDOEE
DT LIXEVCET RGBS RD 5hd, thdx, KERFETAHL
NEAFBECL-TH, RIBERFELIDOD12TH%,
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HEEHECIZEFOEE - ULOERN DD cd, BRBTREL T
CHAOEBEXUL» LON -V EERTHEAND S, BBIREFED
BHOBERFERTH B, —7H, —BIE > LM TR 2 Fo¥EE
Oz, £BTHAL STV -—RERAVRLOI LR LB D, £ T,
NEAFBEDA L ST —DFEWHERRL D, FEA, BEA, 7
AV ADBEAEFEELNEE LT, KECHETIAELER L. B
RICHARAGFEEINZEL, WEDHEI A 70— %L, 22T
X, BARBC L Z2EKERFTAOMERRLE LI, YL TIHLIKL
TewEB 5,

2. RETHERFAHL

BEE TORETACHETIHRTE, RETALIABCETS 23
22—V a VORNEMNTHD EERIN TS, T EXEFET LT,
BB, @4, B, R, KBS EORBETHELRTTIL—&TS
&5 (Searle, 1969), FEEHV BRI L TEEHRLZMES> OTIEARL,
EEMALB L CEROSBTR/ETOIOTH D, TOTALRFETRE
5

RFETRHL, EOTHIIIIRORTC & - T, BEHRIRE Do FIXIE,
vt iihl LWIRER, XRC L - THIBR I 2 WHEM D B 5 45,
FBLFLHEFLRBIAVTWSRMERC W2 BE THIUE, HEFIXT
B [BEHADTI] WO KRBICIc B EEN S B 5 REETHDERIZ,
& (BEMR BYOBERCHTULE LREWEENS V. —A27d
X7 X 51, “often we mean more than we actually say” (%
&, ANHOELX W ERFELTHE Z LIXOENRYBXS Do &
T, FETAO THEE] LW OBENERC > TL %, KEREFET
AHOBETH, BEENKERFETALHBENRERSETAL VIR A
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T KEOERER > TWEVWEEREE > T, LOFIXD X Stk
BEEMBENCT LN TELNDLTHD, TORIIL, FEEDOELA T
77— D@AEANEL £D, TOMBRICOWTIL, 4.2THENLZ LT
T5. ABMTIL, Vy—LOERXBECLT, FoEBBRTHTHHKE
REAARBRGEES,

3. M E FH &

1914E 7T A2 LU AT THRERT o 7co BRADKRFEE BOA) &
HAROKZECE > TS FEAF¥EE (220, BEAEFE (5A), 7
AV A NEHEE QTA) XL ELT, BANCRERARLEL, T0%
TEXTEbol, BOMCEBZEORNELHRT S e, EEFALD
AV7 43—V IE-T, DETEMLEEE DT

Tvr— R BRCERE L TRELICLDIXKRD 3DTH S,

[) BB S LFLHEFLOBLEOERR, Y0 X5 KE
DUHHCHBEHE2XBDTHD 5 0%

D FEXNFEBILE - BEFAE ELOATHLBECHTIBA L5
7Y —RBBRBARETNBERIC Lo TV ABEDOA LT FT7U—-LED
E 5 Dby

D KEOARE : KEOAEOEERC L > TA V7 4+ —=V FRED
AR TS EFTTTBDD, 7V — FREDOEKIR
C—FEZPTWERED b—FELZC O WERE E CIHBCENRS X 5
A Y7 4—<Y FCEAT, BRARAELT- %o

ABTOWM L7 vy — r BECBREBRIKRDOLEE I TH D,
B, 2 b REEZEONE, DT, KEOEEYVERRE L,
ZDFEED/ — 2B LVEARAD 7S AX—PEELTHBS X5 1H
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Lt ERBoTWET, FORRCIAIZES LETH (BLL kW25
AA—bFOBEIIBHE2),

PHE3, 4:WEHDRRIKRFOBRETRRT D FETLILY, BRREK
ERDRIDEZACHEORE D, REOEMNRTEERATLL,
2T, RROHBEZEHMLTIS S XOREERERCVWERBS-TVWET,
ZOBEORER DIt DE VR LI LVARADELE TS, £DORIC
DietizES5LETH BL LTV 2R4E0HBAIIBHEL),

BES : KEOVAE— P 2EL DRI OEEDTBIZDHEELEL
TH55 I OREERCEREWERBSTWET, 2oR4ERIDI-LHBL
L LTWBHEEADERETT, TORRDHRIIZE S LETh,

BE6 : HHAXOEVEEEOE, 2BHABRTHC LD E LI,
DU HKTR Lick, $&%FHEWTE¥LDT, SAREBYIA k&L FF
S TWERA, BLLAFORECS FHABLTLS S X 5 CBEAKCWE
BoTuit (12 ASELETLHNRTS), LTORCHRIE>
LE T2

4 BBLIERR

4.1. KEREBTHO2EORE

AARAGFEE LABEAETEORBECE ST, KERFETHLHBRTS
APSTFO—REVBTB, THALDA LS5 TP —DEAEHLEIR X 5T,
WERFETAVRESh DI TH S,

FMEERE] UAOBERITNTECRAD LBL v, TKREX
Bl DADERIMKEOABLXT/DHLA NS T O—Thohd, KEXE
BIsA 57— LTHRD, KEEZHTHIA L 77 V-BR1 R
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X1
ii1:3):0]
U o g?é Lo I | o L : RIEY 5
AT oy H ATECHAEBEH %
b“j‘ 6§ﬁ m | ARSI [ SO NP I R | :
=3 B

@ ® @ (@ (e () (e (d) (ed) () (e (@ (n)/(D)

LictBhTH%o

a. Xonig e. hedge (Ih LEH)
b. KEXEATHEE f. KIEOEH
c. KERIRERESR h. fRETHERB

d. #5 i. BE
LEDOAY ST -3 BRAGFEE LNABAEEE, WThoBETIRAL
EFCHTE i, ZOEFNBXREBC X 2 BERSFTAORECHZ LA
bhsd,

(1DOO%kE, /OOBRERIBlco TWBATTTE, /HEMN
(a) (b)

HoT I LTHEMBEER DT, /HLREVDTTHR,
(f) (d)

SREOHREH L Tt lLx 55, (NF20, $iHE2)P
(g

(2)BD-e- THARTE/ QODEHED) — b o Thoteb, /
a) (es)

BrolDIE/ BLTLAAL? /BB ETH, (NF3,
(es) (g (h)

CBE D

(BIBBN LW EXBDARTE/ 2BEABRLISE < I8 bW
(b) €P)
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75:\ 5%H®ﬂﬁﬁ§tﬁl¢‘ﬁ/f?o /%Eﬁb\'ﬁ??‘&b‘f‘bl 573‘0 (A

€:D)
F. $#mH10)
(4)O0%A, /EEED & o ERFTRKARLD /7 —FELTL K
(a) Cf) g,
s SZBDARE, (CF4, BHE1)
(d)
(5)00%&., /Eir/ 4. BEHROEL T, ARfiAiE, Th, A
(a) (e (f)
BEENDL o ERDVEVAL/FE/brob/HLTE bW/
(e)  (ey) (8)
Mg S5HASBWEFE, (KMI11, $BHE10)
(ey)

ChBEDA ST —HBPRIERIEORICRLICERS Y THBH,
COIEFBIANBEZ D ENTE D,
(6)OO0Bx A, BhhATE, /7 —=rELTShAANAL? /HEA,

(a) (d) €]
BRALC2 o TA, (NF8, HH3)
()

ROMTIE, KERFETHOBALETR 10 [MKEH] ABCERSL
HTT, EORMIRDH 2 MEKEERB] 2L TR,

4.2, [KERB| OBEBRS

ZCT, [EREERB] EFSOREKERFETROPFLTHY, FELFEL
MEFLTELVWI EXZETHBYITH S,

7vr— b CHBLhCEECH TS MEERB] 2KROH» T =Y -1
Do AT Y —OREE [MKERB ] OMEEOESOEEIESL
LDTH5,
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X2 1. HEEER _
1B RIS RIE R
2. BMEFoREYEIER |

3, BEERKEERR

MBERR| LRBELFORELELLRATH L,
(MDREROHZEH L CW R ELVATTFE (NF 4, B
3)

[THEFOREXELERI 12008 T ) —RHT B ENTES,
V&0 TERDOBERFLRTHER] THS
(8)OO% BB LTHLEIALWTL2 5%, (NFI12, #BHE5)

350 k01 THEFOEFLPLICTEIEE] Ths:
(9)/ —rReETShERAD, (NM5, BE2)

LT, TEEMHEKEERPD LB3ROL2DbDTHD,
10), —+8&LT, (NFI12, #m1)

CZTEBELTRERLVWOIR TFHBXRE & THEFORG 2 H &
B EENcEkERB (“conventional indirect requests”) &
LTHE->TwBEWS T L THD, BRANTHENEKERR X, C0oX
B2 - TV B ARROREEAM LD L& RERANEIEESI O
ol bDTHDo TOHTH L RBASIhIBHRIIER L LTRFERESE
LECEMINDOB—BTHD, DX ) ERBEIMOTE KT
Rohs, BAZELEFOKBERBEOALZENTAI S,

TEHEERB
ADHEBRALE D7 — F RRTIELWARTE, (NM5, BE1)
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I'd like to borrow your notes for a little while.” (Blum-

Kulka, 1989)

[HEFoREXHER]
A2)7 —r8BLTL B2 ETH, (NM6., $BmI12)
Can you pass the salt? (Brown & Levinson, 1978)

ADDFIRELHOEETLHRAEL MHBEB] THH, FLFOEXR
EERTIDOTHD, UDDOHARAEXFZBTRIELVHEFELLREYRXT S
TMHEEZHDOTH Y, XETIHEFORNEHCEMXTHS, L
L, FlOERIE, ThZhoERBETEBRANCK-cd, ThZhos
BTHKREELTLIEDBZ BRI,

ROFERTHRL 5,

ADFHEERTWRLELVEARDBATTTE, /B LT\ T
Th. (NFI10, E5)

ADDFID X 5w TFEEXRB] & (HEFOMALMIER] vk T
AT, [BEEXRB BEbXHT Lo THRED Bl e ThE
Hrbs, TEEXRE] Xk, EHi] & MKE] L0BRRMEFTS
hBERBTHD EEXL LR D2, AR THEANHEBMKERBE LT
BHERBEAHR O L T5, b, REOMEROESITOWTIE TH
EFOMEXHECKRE] Lo b HEXRB] ofrMEEOES E V&
Bbhs, xhuz, [BEEXH] & (HMEFoFALMIER] vk T
254, HEFoHBELHCMCHE>OBEELERT LV O IRE,HEL )
bTh%bo

SEDT7 vy — FRAETOEZ L LTHT &4 MKBERRIIKRO X
SItE LD,
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OB E DT, BEAABE LABAFEZE B2 KBHECIE LT
WHEEBRY O L ORFENHTTODINE T vy — MNE X » TR,

5, 75— tOSH

T7Vy— RED6 DOBMEEORBIC L - T, HAINLKED A
FS T —RET B, D6 DOBEIT I\ TOBBEIR, FENFRI e
BItk (BLEKE), HKENAHE, D3I PDERK X-T, XA K DO
AP S TO=REWHTHRTVS  FROYVEL ((hkv—bbx
e, BHViE, BERB-HEFORELHMLIER), BEY - BaEH
DYV EL (Khz-<hinw), TMEEl & TTESG] ofvEgx (R
higo—=< hERAD),

IhDbEIZTBRELLEWERS, 279, 7S 7BAR T - LA
7V —REDT—2ERL D,

Graf.l : FHERB /M EF=RAE0E Graf2: FEXJ HMEF=H Lok
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100, 100

N e

e THEFOHEZHMIERR] (~<hk, b2y, ~»
LT EFRADE) OABSEL fEbh T, EERRI in o, Kk
PHEEFETHHHE (4. 3. 5) Tk, BEXRBAXFESEEINE 2 &
Mbohb, 797 1HRLTW3 X5, HMEFEAAZOEOBHE T,
BERBOFERISH T Y Rbhic\v, RERRERD HOEMZEHHE X
D, - LABEDBWHEEG® (EECEAEZHLTLLY) THLWEEAR
P00bbT, TBERR] 2SS FEAIhTVWS, O EnDHEEF
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EArEhboTh, LbRMEFARETHS LD, KROTHIOL
PHEELT B E ERRDBIC T, ¥, BANES LAHEASE
H,CTROBEL S, TWRKL i+ [THEE] LAV 3 REr—ES
QR bhic, DB T XL 5 RIUL, MEASLEECE -
TAFF 7Y —DBROABEHBNZ EHFR LTS,
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100
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DEEMHZ S EbhTw5, BEO T, MEFIBLVRKATH ST
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D THAH 5 EBbRD,

 HEAFEBEOBEE, AURET [<Ch5] 20 Th5rs] A0
W0 BRI, THE] 25 [THEE] ~0 0 & 20— R ED
RBRLSFU—ThD (#5574, 6, 8REM), RiEL. £OHT
BEAETEZ, Bl 22— UAoBETIR. &Kl oF
ZEHERALTWS, 2%, BAAGEWREREZBOh b TH 5,
Zhiz, BEILLOEBICLIZLOREEbIRD, BEA%TEC XL,
BEFECS (B4 & (TEE] CHYT3RBELD D, 2OFWHFE
BAED Il & TTEE] offuWHF L EFNcEbW Dz & T
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B%o

£tk LT, BRAZFZBRBEC X > CTEBETIVELD ORI LT,
REEREH IR, b LEMA THE] & TTEE] toflhEx
EToTWBEFT2L I TH S,

ek, MEFLRAEDOATHABETIX, [<hd] L Tdbx3]%
AVWAERBENHTL BHEAVNR R (7573, 5. T28R) 28, &
ROOFRE TG)es] « TGOLL] &0 5ENLERBEADOVT
5T ERBH ol

A4) ¢ AMRFELRTE, LTHETHL, BEELTL bt
Whit s, (NMT7, BmE10)

Thbb, TMREERBR] 0BAC TM)ks | HAVE TGILL]
EOFBZERIST, KEEFEONSTHIENTES, E2 LERZ,
232k =Yg VORDIEICUHELREETHARTIIRVOT, i
BEAFEEORBICITHABICHTIRWIESS E#RAIL A, G. Lakoff
¥EATA L, ELRRRRBETROPLIRE - TV 2RO BLCH
%E# (peripherical members) Th 3 k®», SEFHOBECIIRHE
CEBEIhEEW50THS (G Lakoff, 1972), Zhu#EAXEE
OPECIATIE, KEXRBE (Kha, 3bxskd) LibrcEnl
RREESHGIH RV LBbh2,

BARAGFHOBRZRL [()ies] - TGOLL] OENLEBRSRDONT
WHEBELEDIYED ot BT, HIEFLBLIRWI FAA-1TH
ZHEQL BEEE ) 2HEO (ABOBEVEKECHE) THRILERDL
Hizo 2ED, BHRRS VR, FEIEKELYENTULEELRCZ 0K
LBbhs, '

ABAFBEOREL, FHELELEY, [()ies ] 2fE-fcrv 7
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WRIBFBIRELERL - TV L Bbh%, BABCHEE DS T
—<HER LTV 2FEEFEOHAFOH L ARAGFEED BARBCL DD
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6. X & &

AV 74 —=VIrDEZENLHLNC ol BA VIR FELDB ERD
L5 D,

1. BBEARPERTHLZHBETIX, BEAAFZEOHE, BEFLOH
LEIDEAIC L - T, KERBOMR (BB 29 B30, KEXB
PADALZ 703 EAETY BV, Thicd LT, FEALT7
AV IANFEBEOBRE, BEIVL [HH] & [TEE] LoHTHIE
2B ADIE 5%\,

2. HEFLRBLEDOATHHHBETIX, BRAFEEZ LABAEESE, £
HLODEIZLEWTHIA LTI T V-0 B0l kiHEALR LR
b5, LT, MIEFVAFOETHAHEL Y &, [HIXRH] o HHA
ED R,

3. KO AERRVBECK T 5L, BMEFEIBLILV275 A
2= P OBEOFRKERITE s HAANGFEE LBEAEBEORE T, B
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FEH DL o b TEIOFVERAOT Y &2 2% Abh, dEALT
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SUMMARIES

On the Forming of Jinsai’s Understanding of “Shitan no
Kokoro”
Yoko MORIKAWA

This paper is an analysis of the formation of the thought
of Ito Jinsai, on the basis of his understanding of “Shitan no
Kokoro (the heart of the four beginnings)”. Here I inquire into
Jinsai’s idea of “Shitan no Kokoro”, comparing it with Chu Hsi’s
interpretation, and clarify its significance for the forming of
the thought of Jinsai.

Jinsai formed his own thought in contrast to Neo-Confucianism
of Chu Hsi, but this process was not easy. While he wanted
to criticize Neo-Confucianism, he could not get out of the
framework of it perfectly. This understanding of “Shitan no
Kokoro” serves both as an important key to Jinsai’s criticism of
Neo-Confucianism and as a typical evidence of the difficulty
of forming of his thought. Therefore it shows us the process
of the formation of Jinsai’s thought.

Les transformations des études japonaises en Pologne
Malgorzata DUTKA

Depuis quelques années, on peut observer un rapide dévelop-
pement des recherches scientifiques sur le Japon. Il existe aussi
des théories classifiant ces recherches en regard du style intel-
lectuel, du paradigme ou de la fonction.

Cet article a pour objet de présenter l'histoire des études
japonaises en Pologne et de déterminer des conditions qui les
caractérisent.

Le début des études japonaises remonte a 1919, dés que la
Pologne a regagné son independance. Il y avait alors un cours
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de japonais a I’Université de Varsovie, mais la fondation de la
section japonaise n’a eu lieu qu’apreés la deuxiéme guerre mondiale.

Les études japonaises en Pologne socialiste se sont developpées
dans le cadre limité par le systéme d’Etat et la contradiction
entre I’Est et I’Ouest. Il est donc possible de dire que leur
caractére philologique était determiné surtout par les agents
sociaux et politiques. Toutefois, une transformation méthodolo-
gique s’est produite en Pologne comme dans les autres pays
européens.

Les réformes du systéme politique commencées en 1989 ont
influencé aussi la situation des études japonaises. Maintenant,
il semble que le développement de ce domaine soit enfin libre
de limitations nonscientifiques.

Differences in the Evaluations of Tokyo and Osaka Judges of
Identical Phonetic Materials

Satoshi TOKI

The results of an experiment in which 30 judges from Tokyo
and 30 from Osaka heard the same phonetic material revealed
differences in their perceptions of the locations of sentence foci.
Judges heard tapes of speakers from Tokyo, Osaka, Thailand
and the U.S. reading wh-questions, but there are differences
in the ways Tokyo and Osaka speakers show emphasis in
sentences. Listeners who are used to hearing these kinds of
emphasis come to expect the appropriate emphasis, and it follows
that these expectations will cause these listeners to have slightly
different standards for judging the location of the emphasis.
Results showed that judges differed not only in the way they
judged Japanese readers, but Thai and U.S. readers as well.
This indicates the possibility that there are slight differences in
the ways that Japanese language teachers from different regions
evaluate the phonetic expression of Japanese language learners.



67

On the Concept of “Baroque City”—Mainly in the Case of
Salzburg—
Toshi KANAT

The concept “Baroque City” is not necessarily a distinctive
one, but I take up Salzburg City as its example here, and
examine its characteristics by utilizing some studies of it up
to the present.

This city, which is famous for a typical Bishop City, was
drastically changed according to the plan of Archbishop Wolf
Dietrich von Raitenau (1587-1612), and the prototype of the
present city appeared. He swept away graveyards, public archi-
tectures and houses of inhabitants around the Dome, and made
up some squares instead of them. The result of this is that
the perspective inside the city became much better, and that
the magnificence of the Dome was strengthened.

Such drastic transformation of the plan would be achieved
by the combination of the supreme authority of the city governor
and the strong economic power of the city. So, for the study we
need not only the morphological analysis of the city plan, but
also various results in the field of socio-economic history. I
am sure such approach will make it possible to get more persuasive
interpretations of this issue.

On “Judgment of Possibility” in Epistemic Modality
Tomohiro MIYAKE

The aim of this paper is to describe explicitly the meaning
represented by the modal form “KAMOSHIRENAI”, and to lay
the foundations of systematic description of Epistemic Modality
in Japanese.

The meaning represented by KAMOSHIRENALI is generalized
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as “Recognizing the possibility that the proposition is ture.”
We call this “Judgment of Possibility”.

“Judgment of Possibility” is to be discriminated from other
subtypes of Epistemic Modality such as “Conjecture” (represented
by DAROO etc.), “Evidential” (represented by RASHII etc.),
“Conviction” (represented by NICHIGAINAI etc.).

To clarify this point, we examine two cases: when two
contradictory propositions co-occur and when the proposition
shows the speaker’s volitional action. In these cases, only the
form that represents “Judgment of Possibility” is possible and
the form that represents the other subtypes of Epistemic Modality
is impossible.

The Use of Request Strategies by Learners of Japanese as a
Second Language : A Sociolinguistic Approach
Ellen NAKAMIZU

This paper analyses request speech acts performed by foreign
students of Japanese language. It is particularly concerned with
the differences between the request strategies used by Japanese
native speakers and those used by foreign students. A group
of foreign students from China, Korea and America studying
in Japanese universities were asked to answer a questionnaire
where request situations were given. In each situation the
relationship (social distance, power) between the speaker and
the interlocutor and the burden of the request were changed.
According to these factors, the request strategies used by the
foreign students were analysed.

Transfer from the student’s mother tongue is undoubtfully
one of the main causes for the difference found between the
request strategies used by foreign students and native speakers
of Japanese. However, it is possible that other factors such as
field of study, Japanese learning background, and the purpose
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of studying Japanese also influence the learners’ performance
of speech acts.



